
DANGER: You WILL be KILLED or SERIOUSLY HURT if you do not follow the instructions in this operator’s 
manual.

OPERATOR’S MANUAL
Manuel de l’opérateur 
Manual del operador

ELECTRIC GENERATOR
Groupe electrogene
Generador electrico

HG1800 Series
Série HG1800
Serie HG1800

DANGER : Le non-respect des instructions fournies dans ce manuel d’utilisation entraînera des BLESSURES 
GRAVES, voire MORTELLES.

PELIGRO: El incumplimiento de las instrucciones en este manual del operador puede CAUSARLE LA MUERTE 
O LESIONARLE GRAVEMENTE.

To reduce the risk of injury, user must read and understand operator’s manual before using this 
generator.

Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario debe leer y comprender el manual del operador antes de 
usar este generador.

Pour réduire les risques de blessures, l’utilisateur doit lire et veiller à bien comprendre le manuel 
d’utilisation avant d’utiliser ce groupe.

SAVE THIS MANUAL FOR FUTURE REFERENCE

CONSERVER CE MANUEL POUR FUTURE RÉFÉRENCE

GUARDE ESTE MANUAL PARA FUTURAS CONSULTAS

For Parts Call 606-678-9623 or 606-561-4983

www.mymowerparts.com
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PARTS DRAWING / SCHEMA DES PIÈCES / DIAGRAMA DE PIEZAS 
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PARTS LIST / LISTE DES PIÈCES / LISTA DE PIEZAS 
REF. 
NO. 

 PART 
 NO.  DESCRIPTION  DESCRIPTION  DESCRIPCIÓN  QTY 

1 Note A Engine Subaru Moteur Subaru Motor Subaru 1 
2 0064143 Engine Adapter Adaptateur de moteur Adaptador motor 1 
3 0000901.01 Bolt Whz 5/16-24 x 5/8 Boulon, whz Perno, whz 4 
4 0063918 Stator Stator Estator 1 
5 0063919 Rotor Rotor Rotor 1 
6 Note B Washer, Lock 5/16 Rondelle, plate Arandela, cierre 1 
7 0041483 Bolt, Rotor 5/16-24 x 5-3/4 Boulon, rotor Perno, rotor 1 
8 0063911 Assy, Stator Bracket Assemblage, support de stator Ensamble, soporte estator 1 
9 0063917 Endbell Couvre-enroulement Placa lateral 1 

10 Note B Bolt, Hex HD 1/4-20 x 3.25 Boulon, hex Perno, hex 2 
11 0064045 Screw, Torx T30 1/4-20 x 3.50 Vis, Torx T30 Tornillo, Torx T30 2 
12 0040832 Nut, Nyloc 1/4-20 Ecrou, nyloc Tuerca, nyloc 8 
13 0063912 Assembly, handle bracket Assemblage, support de manche Ensamble, soporte mango 1 
14 Note B Washer, flat 1/4 Rondelle 1/4 Arandela 1/4 1 
15 0063916 Panel, recoil Panneau Panel 1 
16 0063914 Bracket, recoil Support Soporte 1 
17 0062015 Screw, Torx T30 1/4-20 x .63 Vis, Torx Tornillo, Torx 12 
18 0047937 Washer, fender Rondelle, bourrrelet Arandela, protector 12
19 0063922 Muffler Silencieux Silenciador 1 
20 0048586 Spacer Entretoise Espaciador 1 
21 0063490 Screw, Torx T30 1/4-20 x 1.25 Vis, Torx Tornillo, Torx 1 
22 0049846 Clip Attache Presilla 2 
23 0047774 Foot, Rubber 106-W Pied, caoutchouc Pie, caucho 2 
24 0062007 Screw, Torx T30 1/4-20 x 1.50 Vis, Torx T30 Tornillo, Torx T30 2 
25 0064005 Panel, wired Tableau, câble Panel con cable 1 
26 0062020 Screw #6-19 x .50 Vis Tornillo 4 
27 Note C Assy, Fuel Tank Assemblage, réservoir Ensamble, tanque combustible 1 
28 0064479 Cap, Fuel Capuchon, réservoir d’essence  Tapa, combustible 1 
29 Note B Bolt, Hex 1/4-20 x 1-1/4 Boulon, hex Perno, hex 1
31 0050144 Bolt, Whz 1/4-20 x 3/8 Boulon, whz Perno, whz 2 
32 0062673 Fuel bushing Bague d’essence Buje de combustible 1 
33 0050298 Switch, rocker Interrupteur Interruptor 1 
34 0008854 Lug, Ground Patte, mise à la terre Oreja, tierra 1 
35 Note B Bolt, Hex 1/4-20 x 1-1/2 Boulon, hex Perno, hex 1 
36 0062093 Washer Nylon .25 ID Rondelle en nylon Arandela del nilón 4 
39 0064002 Panel Side Cover Panneau de couverture côté Cubierta lateral panel 1 
40 0063913 Shield, Muffler Tole, silencieux Escudo, silenciador 1 
41 0062021 Screw, Torx T20 #10-24 x .50 Vis, Torx T20 Tornillo, Torx T20 8 
42 0049071 Circuit Breaker, 20A Disjoncteurs Cortacircuitos 1 
43 0051367.01 Fuel Filter Epurateur d’essence Filtro de combustible 1 
44 0049920 Fuel Shut Off, Inline Fermeture d’essence Apagado combustible, en línea 1 
45 0035857 Clamp, Hose 1/2” Crampon, tuyau Abrazadera, manguera 2 
46 0055955 Screw CRPH #10-24 x .50 Vis Tornillo 1 
47 0062197 Bushing, breather Bague Buje 1 
48 0061835 Assembly, duck bill fuel valve Assemblage, Robinet de carburant Ensamble, Válvula combustible 1 
49 0051251 Capacitor Condensateur Condensador 1 
50 0048677 Bridge Diode Pont Diode Puente Diodo 1 
53 0061992 Assembly, Battery Cable Câble pour batterie Batería, cable 1 
54 0063921 Assembly, Fuel line Essence ligne assemblée Tubería de alimentación de combustible asamblea 1 

987000357 Operator’s Manual Manuel de l’opérateur Manual del operador 1
099950001056 Risk of Fire Danger Label Étiquette de danger sur risque d’incendie Etiqueta de peligro del riesgo de incendio 1
099950001064 Starting Label Étiquette de démarrage Etiqueta de arranque 1
099950001060 Danger Hang Tag Étiquette attachées de danger Etiqueta colgada del peligro 1
099950001058 Large Danger Label Grande étiquette de danger Etiqueta grande de peligro 1
099950001059 Cord Warning Label Étiquette d’avertissement de cordon Etiqueta del cordón 1
099950001054 Logo Label (Front) Étiquette de logo (avant) Etiqueta logotipo (delantero) 1

099950001057 Hot Surface/Ground Warning Label Étiquette d’avertissement de surface 
brûlante / terre Etiqueta de advertencia superficie caliente / tierra 1

099950001055 Indoor Use Danger Label Étiquette de danger si utilisé à l’intérieur Etiqueta de peligro al usar dentro 1
099950001053 Logo Label (Side) Étiquette de logo (latérale) Etiqueta logotipo (lateral) 1
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Record the model and serial numbers as indicated on your Generator’s nameplate:
 
 Model No. _______________________  Serial No. ____________________________

Enregistrer le code du modèle et le numéro de série figurant sur la plaque signalétique du 
groupe électrogène: 

 Nº de modèle ____________________  Nº de série ___________________________

Registre los números de modelo y de serie como se indica en la placa del nombre de su 
generador: 

 No. de modelo ___________________  No. de serie __________________________ 

STOP ALTO ARRÊT 

DO NOT RETURN TO STORE! NO LO DEVUELVA A LA TIENDA! NE PAS RETOURNER AU MAGASIN! 

CALL US FIRST! ¡PRIMERO LLÁMENOS! APPELEZ–NOUS D’ABORD! 

CUSTOMER HOTLINE LÍNEA DIRECTA DE ATENCIÓN ASSISTANCE TELEPHONIQUE 
1-800-242-4672

FOR QUESTIONS OR 
SERVICE INFORMATION 

AL CLIENTE 
1-800-242-4672 

PARA la INFORMACION de 
PREGUNTAS O SERVICIO 

A LA CLIENTELE 
1-800-242-4672 

POUR L’INFORMATION DE 
QUESTIONS OU SERVICE 
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